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Document 1 : Cherchez la racine de l’esprit !  

 

Extrait de Le joyau du cœur des êtres fortunés in Düdjom Rinpoché, 

Petites instructions essentielles, Padmakara.   
 

 

 

 

 

 

 

 

Le grand maître d’Oddiyana a dit :  

 

Ne cherchez pas la racine des choses, 

Cherchez la racine de l’esprit, 

Vous ne connaîtrez qu’une seule chose, mais par elle tout se libèrera.  

Si vous échouez à trouver la racine de l’esprit, 

Vous saurez tout mais ne comprendrez rien.    
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Document 2 : Lignée du Dzogchen de Samantabhadra à Longchenpa 

  

Extrait de P.Cornu, Dictionnaire encyclopédique du Bouddhisme, Seuil. 
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Document 3 : Le Dharmakaya 

 

Extrait de Tulku Thondrup, Les Maîtres de la Grande Perfection, Le 

Courrier du Livre.  

 

 
  



 

4ème année - Session 3      © Institut Khyèntsé Wangpo            Page 5 

Document 4 : Le Sambhogakya  

 

Extrait de Tulku Thondrup, Les Maîtres de la Grande Perfection, Le 

Courrier du Livre.  
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Document 5 : Trois classes de Nirmanakaya 

 

Extrait de Tulku Thondrup, Les Maîtres de la Grande Perfection, Le 

Courrier du Livre.  
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Document 6 : Les trois séries et le Bön 

 

Extrait de Tenzin Wangyal Rinpoché, Les prodiges naturels de l’esprit, 

Seuil.   
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Document 7 : Extraits du Rigpai Khoudjouk, du Trésor des 

philosophies, du Tantra Clarté spatiale et de La liberté naturelle de 

l’esprit, in Longchenpa, La liberté naturelle de l’esprit, traduit par 

P.Cornu, Seuil.  
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Document 8 : Pratiques principales des trois séries in Namkhaï Norbu 

Rinpoché, Dzogchen et Tantra, Albin Michel.   
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Document 9 : La vue de Longdé  

 

Longchenpa extrait du « Trésor des philosophies » in Longchenpa, La 

liberté naturelle de l’esprit, traduction de P.Cornu, Seuil.   

 

 

La série de l’espace de la Grande Perfection proclame que le fruit est libre 

depuis toujours :  

Voici l’essence de la série de l’espace : la Sagesse née d’elle-même et tous 

les phénomènes qui s’en élèvent sont la grande pureté spontanée libre depuis 

toujours. Les phénomènes existent du fait qu’ils émergent spontanément 

sous de aspects variés, et cependant ils n’existent pas, car ils sont des 

résultats libres depuis toujours et originellement purs.  Ainsi, même l’esprit 

et le déploiement de ses apparences n’ont pas d’existence réelle.   

Rigpa en tant que grande absence des opinions de l’être et du non-être, admet 

les apparences, permet leur émergence, permet leur disparition, et quelles 

que soient les étiquettes de pur ou d’impur que l’on y attache, à l’instant 

même où elles apparaissent, leur essence naturelle transcende l’existence et 

l’inexistence, l’être et le non-être. Telle est l’immensité infinie, libre depuis 

toujours.        
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Document 10 : Les quatre espaces 

 

Philippe Cornu in Longchenpa, La liberté naturelle de l’esprit, Seuil.   

 

 

Il existe quatre manières d’exposer cette vue du longdé que l’on appelle les 

« quatre espaces » : 

L’espace noir (long nakpo) proclame l’absence de causes : la Sagesse née 

d’elle-même, immuable, transcende cause et conditions en tant que 

perfection spontanée. Comme elle ne se fragmente pas, il n’y a pas à 

considérer des phénomènes complexes et une réalité absolue (séparés). 

L’espace blanc (long karpo) proclame l’esprit : dans l’état de rigpa né de lui-

même, tout ce qui émerge comme apparences à l’extérieur et consciences à 

l’intérieur est le déploiement (rölpa) de l’esprit. Les circonstances des 

apparences se libèrent naturellement et sont pures puisqu’il n’y a rien à faire. 

Ainsi il n’y a rien à accomplir dans la condition naturelle.   

L’espace bariolé (long t’rawo) proclame la diversité (natsok) : les 

apparences en tant que déploiement de la Sagesse née d’elle-même sont le 

déploiement de la réalité absolue, la manifestation en tant qu’émergence 

naturelle de la variété. Elles « ne sont pas », car en tant que déploiement qui 

émerge en imprégnant tout sans aucune partialité, elles transcendent la 

négation et l’affirmation. 

L’espace infini (long rabjam) dépasse causes et fruits : les phénomènes qui 

émergent de la Sagesse née d’elle-même, en apparaissant, sont reconnus par 

l’esprit, et en disparaissant sont reconnus par la condition naturelle. On 

dépasse ainsi toute action et tout effort.              
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Document 11 : Les quatre symboles   

 

P. Cornu in Longchenpa, La liberté naturelle de l’esprit, traduction de 

P. Cornu, Seuil.   
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Document 12 : Les quatre syllabes du Longdé 

 

Extrait de Namkhaï Norbu Rinpoché, Dzogchen et Tantra, Albin 

Michel. 
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Document 13 : Extrait de la Prière du cœur de Küntouzangpo, 

traduction Rigpa.  

 

 

 

Ho ! Tout ‒ les apparences et l'existence, 

le saṃsāra et le nirvāṇa ‒ 

 

N'a qu'une seule Base et néanmoins deux chemins 

et deux fruits, et 

 

Se déploie de façon magique comme présence éveillée 

ou comme ignorance. 

 

Par la prière de Samantabhadra, 

 

Puissent tous les êtres devenir des bouddhas 

 

Complets et parfaits dans l'espace du Dharmadhātu. 

 

La Base de tout n'est pas composée et 

 

L'immense espace surgi de lui-même, 

au-delà de toute expression 

 

Ne se nomme ni saṃsāra ni nirvāṇa. 

 

Réalisez simplement cela et vous êtes un bouddha ; 

 

Sinon, vous êtes un être égaré dans le saṃsāra. 

 

Je prie que vous tous, les êtres des trois mondes, 

 

Reconnaissiez le véritable sens de cette Base inexprimable ! 
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Document 14 : Extrait du Miroir du cœur, tantra du Dzogchen, 

traduction de P. Cornu, Seuil.  

 

 

 

Le rigpa de chacun des êtres sensibles qui peuplent les domaines mondains 

existe en tant que nature des cinq Luminosités.  

Pour illustrer ouvertement leur contenu :  

Rigpa dont la pulsation embrasse toutes choses, est Corps de lumière ; 

Rigpa, vaste espace immuable est Corps de lumière ; 

Rigpa, immuable et omniprésent est Corps de lumière ; 

Rigpa, inexprimable et inconcevable est Corps absolu ; 

Rigpa, qui transcende les objets incommensurables, est Corps absolu ; 

Rigpa, qui n’est pas la sphère d’activité d’un « sujet qui saisit » est Corps 

absolu ; 

Rigpa, doté de l’essence, de la nature et de la compassion est Corps 

absolu ; 

Rigpa, grande félicité sans mélange et absolument parfaite est Corps de 

jouissance ; 

Rigpa, doté d’attributs distincts et sans mélanges au sein de la clarté, est 

Corps de jouissance ; 

Rigpa, du fait qu’il porte signes et marques de beauté est Corps de 

jouissance ; 

Rigpa, qui apparaît sous différents aspects au sein d’une nature unique, est 

Corps de jouissance ; 

Rigpa, dispensateur de la compassion jaillie de l’espace inobstrué est 

Corps d’apparition ; 

Rigpa, qui brille et se réalise partout est Corps d’apparition ; 

Rigpa, qui embrasse toutes choses sans obstruction est Corps d’apparition ; 

Rigpa, à la luminosité non obscurcie et dépourvue de pensées 

d’attachement est Corps d’apparition ; 

Rigpa, du fait qu’il est débarrassé des limites de l’attachement dualiste est 

Corps d’essentialité ;  

Rigpa, sans objet d’attachement est Corps d’essentialité ; 

Rigpa, qui n’existe pas en tant qu’objet substantiel est Corps 

d’essentialité ; 

Rigpa, qui demeure immuable dans l’espace de grande félicité est Corps 

d’essentialité ; 

Rigpa, paré du sens absolu, est Corps de détenteur de vajra ; 
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Rigpa, qui demeure dans l’état immuable au sein de la clarté, est Corps de 

détenteur de vajra ; 

Rigpa, présent chez tous les êtres est Corps de détenteur de vajra ; 

Rigpa, d’une stabilité à toute épreuve, est Corps de détenteur de vajra ; 

C’est ainsi qu’il réside dans l’esprit de tous les êtres.  
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